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 Online-Ressourcen [Letzter Zugriff: 12.06.2010] 

 

 

[BNC]: http://www.natcorp.ox.ac.uk 

 

British National Corpus BNC Online 

 

[Deutscher-Wortschatz]: http://wortschatz.uni-leipzig.de/ 

 

„Projekt deutscher Wortschatz“ (PdW), Universität Leipzig 

 

[DWDS]: http://www.dwds.de 

 

„Digitales Wörterbuch der deutschen Sprache“ an der Berlin-Brandenburgischen Aka- 

 

demie der Wissenschaften (BBAW) 

 

[ELDA-Korpora]: http://www.elda.org 

 

Korpussammlung mit Schwerpunkt auf europäischen Sprachen der Evaluations and 

 

Language Resources Distribution Agency (ELDA) 

 

[eLexiko-OWID]: http://www.owid.de/elexiko_/index.html 

 

Online-Wörterbuch zur deutschen Gegenwartssprache am Institut für deutsche Sprache 

 

IDS in Mannheim 

 

[IDS-Korpora-geschrieben]: http://www.ids-mannheim.de/kt/projekte/korpora/ 

 

Überblick über die Korpora zum geschriebenen Deutsch am Institut für deutsche Spra- 

 

che IDS in Mannheim 

 

[IDS-Korpora-gesprochen]: http://www.ids- 

 

mannheim.de/kt/projekte/korpora/archiv.html 

 

Überblick über die Korpora zum gesprochenen Deutsch (deutsches Spracharchiv) am 

 

Institut für deutsche Sprache IDS in Mannheim 

 

[IMS-Baumbanken]: http://www.ims.uni- 

 

stuttgart.de/projekte/TIGER/related/links.shtml 

 

Linkliste zu Baumbanken und Baumbankprojekten am Institut für maschinelle Sprach- 



 

verarbeitung IMS in Stuttgart 

 

[Linse-Korpora]: http://www.linse.uni- 

 

essen.de/inlink/index.php?sid=793965326&t=sub_pages&cat=23 

 

Rubrik zu Korpora und Korpuslinguistik am Essener Linguitik-Server „LINSE“ (Uni- 

 

versität Duisburg-Essen) 

 

[Negra-BB]: http://www.coli.uni-sb.de/sfb378/negra-corpus/negra-corpus.html 

 

Die deutsche Baumbank „NEGR@“ (Computerlinguistik, Universität des Saarlandes) 

 

[Sketch Engine]: http://www.sketchengine.co.uk 

 

Homepage der Lexical Computing Ltd. (Adam Kilgarriff) 

 

[STTS]: http://www.sfs.uni-tuebingen.de/Elwis/stts/stts.html 

 

Online-Informationen zum Stuttgart-Tübingen TagSet zur Wortartenannotation 

 

[TiGer-BB]: http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/TIGER/TIGERCorpus/ 

 

Die deutsche Baumbank „TiGer“ (IMS Stuttgart) 

 

[TiGerSearch]: http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/TIGER/TIGERSearch/ 

 

Kostenfreies Recherchewerkzeug für Baumbanken (IMS Stuttgart) 

 

[TüBa-D/S]: http://www.sfs.uni-tuebingen.de/tuebadz.shtml 

 

Tübinger Baumbank des Deutschen / Spontansprache 

 

[TüBa-D/Z]: http://www.sfs.uni-tuebingen.de/tuebads.shtml 

 

Tübinger Baumbank des Deutschen / Schriftsprache 

 

[WaCKy-Home]: http://wacky.sslmit.unibo.it 

 

Homepage der „Web-as-Corpus kool ynitiative“ (WaCKy) 

 

[Wortwarte]: http://www.wortwarte.de 

 

„Die Wortwarte“: Laufend aktualisierte Neuwortsammlung von Lothar Lemnitzer 

 

 

 

Wörterbücher 

 

[WDG] Klappenbach, R. / Steinitz, W. (Hg.) (1964-1977): Wörterbuch der deutschen 



 

Gegenwartssprache (WDG). 6 Bände. Berlin:Akademie-Verlag. 

 

[Etym-WB] Pfeifer, W. (1997): Etymologisches Wörterbuch des Deutschen. 2. Aufl. 

 

München: dtv. 
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